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ياعَليِ ياعَظِيمُ، ياغَفُورُ يارحَِيمُ، أنَْتَ الرب العَظِيمُ الذِي لَيْسَ
كَمِْلهِِ شَيْ وَهُوَ السَمِعُ البَصِرُ، وَهذا شَهْرٌ عَظمَْهُ وَكَرمَْهُ

هْرُ الذِي فَرضَْتَ صِيامَهُ هُ عَلى الشُهُورِ وَهُوَ الشَْل هُ وَفَضَْفوَشَر
عَلَي وَهُوَ شَهْرُ رمََضانَ الذِي أنَْزلَْتَ فِيهِ القُرْآنَ هُدىً للِناسِ

وَبَينِاتٍ مِنَ الهُدى وَالفُرْقانِ، وَجَعَلْتَ فِيهِ لَيْلَةَ القَدْرِ وَجَعَلْتهَا
خَْرا مِنْ ألَْفِ شَهْرٍ فَياذا المَن وَلا يُمَن عَلَيْكَ مُن عَلَي بفَِكَاكِ

رقََبَتيِ مِنَ الناّر فِيمَنْ تمَُن عَلَيْهِ، وَأدَْخِلْنيِ الجَنةَ برِحَْمَِكَ يا أرَْحَمَ
الراحِمِن

 

​ใหญ่​ยิ่ง​ ผู้ทรง​บาล​อภิ​ผู้​ระ​ พ​ คือ​องค์​ระ​ พ​เมตตา​ ผู้ทรง​อภัย​ให้​ ผู้ทรง​ใหญ่​ยิ่ง​ ผู้ทรง​ส่ง​สูง​ผู้ทรง​โอ้“ 



พระองค์​ที่​เดือน​ คือ​นี้​ เดือน​เห็น​มอง​ ทรง​ยิน​ได้​ทรง​องค์​ระ​ พ​พระองค์​เหมือน​เสมอ​ใด​สิ่ง​หนึ่ง​สิ่ง​ไม่มี​ซึ่ง
​หลาย​ทั้ง​เดือน​กว่า​ยิ่ง​มัน​แก่​ประเสริฐ​ความ​ ให้​มัน​ทูน​อด​เท​ ให้การ​มัน​เกียรติ​ ให้​มัน​แก่​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ให้

ลกุั​นอ​ทา​ประ​ได้​พระองค์​ฎอนซึ่ง​รอม​เดือน​คือ​ มัน​องค์​พระ​ข้า​แก่​อด​ถือศีล​การ​บัญญัติ​พระองค์​ที่​ เดือน​คือ​มัน
ทั้ง​ อีก​แจ้ง​ชัด​อย่าง​เห็น​นําให้​ทาง​จําแนก​ เป็นการ​ติ​ชา​มนุษย์​นําแห่​ทาง​เป็น​ เพื่อ​นี้​เดือน​ใน​มา​านลง​รอ

คํ่าคืน​ให้​กําหนด​ และ​นี้​เดือน​ใน​ร์อยู่​อด​ลก็้​ตุ​ละ​ลัย​คํ่าคืน​ให้​กําหนด​ได้​องค์​ระ​ พ​ผิด​ถูก​จําแนก​ข้อ​เป็น
ผู้​ไม่มี​ แต่​คุณ​ตอบแทน​การ​เรียก​จะ​ที่​อัน​ใน​สมบูรณ์​อัน​สิทธิ์​มี​ผู้ทรง​ โอ้​เดือน​พัน​หนึ่ง​กว่า​ประเสริฐ​นั้น
ข้า​ของ​คอ​ไถ่ถอน​การ​ด้วย​พระองค์​ข้า​แก่​หลวง​ใหญ่​อัน​คุณ​บุญ​ประทาน​โปรด​ได้​พระองค์​ต่อ​นั้น​เช่น​สิทธิ์​มี​ที่​ใด
แก่​ให้​นั้น​หลวง​ใหญ่​อัน​คุณ​บุญ​ประทาน​ทรง​พระองค์​ที่​คน​กลุ่ม​ใน​อยู่​เข้าไป​ แล้ว​นรก​ไฟ​จาก​ห่าง​ออก​ให้​พระองค์

เมตตา​มี​ผู้​กว่า​ยิ่ง​เมตตา​ผู้ทรง​ โอ้​องค์​พระ​ของ​เมตตา​พระ​ด้วย​สวรรค์​สรวง​สู่​เข้า​พระองค์​นําข้า​ โปรด​เขา
” ​หลาย​ทั้ง

 

 


